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Neverland  
 

ขาวการเสียชีวิตของราชาเพลงปอปไมเคิล แจคสัน เม่ือกวาสองสัปดาหท่ีผานมาทําใหชื่อของ 
Neverland Ranch ซึ่งเคยเปนท่ีอยูของแจคสันมากวาสองทศวรรษกลับมาเปนท่ีกลาวขานกันอีกครั้ง 
เพราะคาดกันวาจะเปนท่ีฝงรางของราชาเพลงปอปผูนี้หากไดรับอนุญาตจากทางการของแคลิฟอรเนีย 

ไร Neverland แหงนี้เปรียบเสมือนกับดินแดนในฝนของไมเคิลท่ีมีท้ังสวนสนุกและสวนสัตว
สวนตัว และอาจเปนสิ่งท่ีไมเคิลสรางขึ้นเพ่ือชดเชยสิ่งท่ีขาดหายไปในวัยเด็ก เนื่องจากเริ่มออกรองเพลงต้ังแต
อายุ 6 ขวบ 

ชื่อไร Neverland นี้ ต้ังตามชื่อดินแดนมหัศจรรย Neverland ในเทพนิยายเรื่อง Peter 
Pan, or The Boy Who Wouldn’t Grow Up  ของนักเขียนชาวสก็อตชื่อ J.M.Barrie  
วากันวา Neverland  เปนสิ่งท่ีมีอยูในใจของเด็ก ๆ ซึ่งจะแตกตางกันไปตามจินตนาการของแตละคน 

เนื่องจากคนสวนใหญท่ีอยูใน Neverland โดยเฉพาะอยางยิ่ง Peter Pan จะไมยอมโต ดังนั้น 
Peter Pan จึงกลายเปนคําศัพทท่ีหมายถึง ผูชายท่ีไมยอมโต หรือชอบทําตัวเปนเด็ก (a boyish or 
immature man) มาลองดูประโยคตัวอยางกันคะ 

I think Betty is dating a Peter Pan.  I wonder how far their 
relationship will go. 
ฉันคิดวาเบตตีกําลังคบอยูกับเจาหนุมท่ีไมยอมโตสักที อยากรูเหมือนกันวาจะคบกันไปไดนานแคไหน 
“Bryan, you are nearly 30.  When are you going to stop acting like 
a Peter Pan? 
“ไบรอัน คุณอายุจะ 30 แลว เม่ือไหรจะเลิกทําตัวเปนเด็กเสียที” 
แลวพบกันใหมสัปดาหคะ  
 

 


